
PO PODŁĄCZENIU OPRAWY
ROZPOCZĄĆ PROCES
ŁADOWANIA PAKIETU
AKUMULATORÓW
PRZEZ MIN. 24H 

ODŁĄCZYĆ ZASILANIE
OD OPRAWY

OPRAWA POWINNA PRACOWAĆ 
W TRYBIE AWARYJNYM AŻ DO 
ZGAŚNIĘCIA ŹRÓDŁA ŚWIATŁA
(MIN. 1H, 2H, 3H LUB 8H (*))
(*) ZALEŻNIE OD CZASU AUTONOMII OPRAWY

PODŁĄCZYĆ PONOWNIE 
ZASILANIE OPRAWY
NA OKRES  MIN. 24H

TO KONIEC CYKLU 
FORMOWANIA PAKIETU 
AKUMULATORÓW
OPRAWA JEST GOTOWA
DO DZIAŁANIA

PRZED UŻYWANIEM OPRAWY
NALEŻY ODPOWIEDNIO 

SFORMOWAĆ
PAKIET AKUMULATORÓW.

W CZASIE FORMOWANIA NIE
NALEŻY ANI PRZEPROWADZAĆ

TESTÓW, ANI ODŁĄCZAĆ 
ZASILANIA W

JAKIMKOLWIEK INNYM CELU.

AFTER THE LUMINAIRE
HAS BEEN CONNECTED,

START CHARGING
THE BATTERY PACK

FOR MIN. 24H

DISCONNECT
THE POWER SUPPLY

FROM THE LUMINAIRE 

THE LUMINAIRE SHALL OPERATE 
IN AN EMERGENCY MODE

TILL THE LIGHT IS OFF
(MIN. 1H, 2H, 3H OR 8H (*))

(*) DEPENDING ON LUMINAIRE’S DURATION

RECONNECT
LUMINAIRE POWER SUPPLY

FOR MIN. 24H

IT’S THE END OF THE FORMING 
CYCLE OF THE BATTERY PACK

THE LUMINAIRE
IS READY FOR OPERATION 

THE BATTERY PACK
MUST BE PROPERLY FORMED

BEFORE USING THE LUMINAIRE.
DURING FORMING

NO TESTS SHOULD BE 
PERFORMED OR POWER
SUPPLY DISCONNECTED

FOR ANY OTHER PURPOSE.
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